СТАНИСЛАВ ЛЕМ
КРЫСА В ЛАБИРИНТЕ 

Я уложил на полки папки с протоколами опытов, запер шкаф, повесил ключ на гвоздь и подошел к двери. Шаги гулко разносились в тишине. Взявшись за ручку, я замер: послышался легкий поспешный шелест.
“Крыса, — промелькнуло у меня в голове. — Уд​рала из клетки? Глупости, это невозможно”.
Лабиринт, расставленный на столах, я мог охва​тить одним взглядом. Извилистые коридорчики под стеклянной крышкой были пусты. Очевидно, мне по​казалось. Однако я не двигался с места. Снова шо​рох у окна. Отчетливый стук коготков. Обернувшись, я быстро присел и заглянул под столы. Ничего. Опять шорох, на сей раз с другой стороны. Я подскочил к печке. Сзади до меня донесся шорох. Застыв на месте, я медленно повернул голову и краем глаза оглядел комнату. Было светло и тихо. Но вот снова шорох, еще и еще — уже с противоположной стороны. Я рывком раздвинул столы. Ничего. А совсем рядом со мной нахальная возня, треск разгрызаемого дерева. Неподвижный, как изваяние, я осматривал комнату. Ничего. И вдруг три–четыре резких шороха, возня под столами. Меня передернуло от отвращения.
“Уж не боишься ли ты крыс?” — упрекнул я себя.
От шкафчика, который я только что запер, до​неслось энергичное царапание. Я подскочил к двер​цам — за ними что-то металось, мягко билось, тре​петало. Дернул замок… и прямо мне на грудь упал серый клубок. Охваченный ужасом, задыхаясь, чув​ствуя отвратительный комок в горле, я сделал такое усилие, будто свалил с себя каменную плиту… и про​снулся.
В автомобиле было темно. В зеленоватом свечении циферблатов едва виднелся профиль Роберта. Он си​дел, небрежно откинувшись назад и скрестив руки на руле, — где-то подсмотрел эту позу, не иначе как у какого-нибудь лихого шофера.
— Ну, что там с тобой? Не сидится? Уже подъ​езжаем.
— Душно в этой коробке, — буркнул я, опустив стекло и подставляя лицо резкому ветру. Тьма ле​тела назад, только полоска шоссе перед нами стре​мительно плясала в свете фар.
Поворот, другой — снопы света пробивали длин​ные коридоры между стволами высоких сосен. Словно белые призраки, выскакивали из мрака и исчезали дорожные столбики. Неожиданно асфальт кончился. “Шевроле” подпрыгнул на выбоинах и, танцуя, по​мчался по узкой лесной дороге; мне все время каза​лось, что мы вот-вот налетим на какой-нибудь невыкорчеванный пень. Но я молчал. Лес перед нами по​редел, вскоре деревья расступились — мы были на месте. Как я и ожидал, Роберт не сбавил скорости на краю поляны и со скрежетом затормозил у самой па​латки, едва видневшейся в темноте. Передними коле​сами машина чуть не уперлась в колышки, к которым были привязаны растяжки. Я хотел было выругать Роберта за глупое ухарство, но вспомнил, что это наш последний вечер.
В Олбани на почте Роберта ожидало известие, что через два дня он должен явиться в редакцию. Ровно столько времени требовалось на то, чтобы покрыть без малого тысячу километров, отделяющих наш ла​герь от Оттавы: до Олбани автомобилем, потом пароходом и снова по автостраде. Роберт предложил мне остаться на берегу озера одному до конца сен​тября, как мы ранее планировали, но я, разумеется, отказался.
Сразу же за городом, выезжая в сумерках на ав​тостраду, мы переехали зайца. Не считая форелей, это был наш единственный охотничий трофей. Мы прихватили его с собой и теперь принялись готовить ужин. Заяц был старый и, вероятно, поэтому огне​упорный; справиться с ним удалось только около по​луночи. Единоборство с малосъедобным жарким не​сколько развеяло наше похоронное настроение; этому способствовало и пиво, припрятанное в багажнике до “особого случая”. Мы решили, что сейчас именно такой случай. Роберт вдруг вспомнил о привезенных из города газетах и пошел к машине. Догорающий костер почти не давал света, поэтому Роберт вклю​чил фару.
— Погаси! — крикнул я.
— Сейчас, — ответил он, разворачивая газету.
— Нет, брат, ты не создан для уединения, — ска​зал я, раскуривая трубку. — Горожанин несчастный!
— Ладно, лучше послушай. Роберт склонился над газетой.
— Помнишь метеорит, о котором писали на прош​лой неделе? Так вот — он снова показался.
— Чепуха.
— Да нет, ты только послушай: “…сегодня рано утром — это вчерашняя газета — он в третий раз приблизился к Земле и, входя в верхние слои атмо​сферы, раскалился добела, после чего начал гаснуть и исчез. На пресс-конференции в Торонто профессор Мерривезер из местной астрономической обсервато​рии опроверг версию, распространяемую американскими газетами, будто это небесное тело — не что иное, как космический корабль, облетающий нашу планету перед посадкой. По словам профессора, это захваченный земным притяжением метеорит, который стал спутником и обращается вокруг Земли по эл​липтической орбите. На вопрос нашего корреспонден​та, след) ет ли считаться с возможностью падения ме​теорита на Землю, профессор Мерривезер ответил* что это не исключено, поскольку с каждым оборотом, приближаясь к Земле, метеорит подвергается тормо​жению вследствие трения о воздух. Этой проблемой занимаются многие обсерватории, и, надо надеяться, в ближайшее время ее удастся решить…” А во г га​зеты из Штатов, трехдневной давности. Ну, они там изощряются: “Космический звездолет приближается”, “Речь неизвестных существ будет переводить элект​ронный мозг”, “Гости из космоса”… Ну-ну, — сокру​шенно вздохнул Роберт, — а я тут сижу в лесу.
— Все это глупые басни, — сказал я. — Гаси-ка свет и выкинь эту муть.
— Ну ладно, сказке конец…
В полумраке Роберт вернулся к костру, который к тому времени превратился в груду красных углей, подбросил веток, а когда они занялись, уселся на траву и вполголоса произнес:
— А может, это и в самом деле был звездолет… Ну что тут смешного?
— Так и знал, что не уймешься.
— Эх ты, психолог, — проворчал Роберт, пошеве​лив веткой костер, который словно в сердцах с тре​ском выбросил снопы искр. — Почему это не может быть корабль? Скажи.
— И скажу. Где одеяло? Чертовски тянет от зем​ли. Видно, к заморозкам. Так вот, дружище, за шесть тысяч лет существования земной цивилизации к нам не прибыл ни один космический корабль. Такое со​бытие неизбежно нашло бы свое отражение в исто​рических хрониках. А об этом нигде ни слова. Веро​ятность какого-либо события можно оценивать по тому, как часто оно происходит, понятно? Большие метеориты падают на Землю регулярно — раз, а то и два в столетие. А кораблей не было… Поэтому ве​роятность того, что это огненное тело было ракетой, практически равна нулю.
— Ну хорошо… Но не станешь же ты отрицать, — Роберт оживился, — что существуют обитаемые пла​неты. Если не в нашей солнечной системе, то в дру​гих. Значит, рано или поздно какой-нибудь корабль к нам прилетит…
— Вполне возможно. Скажем, через два миллиона лет. А может, уже через сто тысяч. Как видишь, я не хочу тебя огорчать.
— Вот было бы здорово! — вслух размечтался Ро​берт. — Понимаешь, в этом вопросе мнения расхо​дятся: одни считают, что контакт с иным разумом был бы для нас полезен, другие утверждают, что это по​ложило бы начало “войне миров”. Ты на чьей сто​роне?
— Ни на чьей. Это все равно что визит улиток к белкам, и результаты такие же: никаких! Невоз​можно преодолеть различия в структуре.
— Ты имеешь в виду — в структуре мозга?
— Не только. В структуре жизни вообще. Даже если бы они умели говорить — что вовсе не обяза​тельно, — мы бы с ними не договорились..,
— Но, может быть, со временем…
— Очень сомнительно,
— Почему?
— Мы, люди, — существа зрячие: большинство наших понятий выводится из зрительных, впечатле​ний. Их восприятия мог>т основываться совсем на другом принципе… Например, на обонянии А может быть, у них есть совершенно неведомые нам органы, улавливающие, скажем, химические свойства веществ. Откуда нам знать. Становится все холоднее. Под​брось-ка веток в огонь… Впрочем, дело даже не в раз​личии восприятий, это в конце концов можно было бы и преодолеть. Но тогда мы убедились бы, что нам с ними просто не о чем говорить… Мы создаем и со​вершенствуем футляры — в них мы живем, ими укрываем тело, с их помощью перемещаемся с места на место… Кроме того, мы тратим уйму времени на пи​тание и очищение наших тел, на определенные дви​жения (я имею в виду спорт) — так вот, во всех этих вопросах мы не нашли бы с ними общего языка…
— Ну что ты мелешь, Карл! Не прилетят же они на Землю, чтобы поболтать с нами о моде или о спорте.
— А о чем же?
— Ну… об общих проблемах…
— Каких именно?
— Что ты меня экзаменуешь?! О науке, технике…
— Попробую доказать, что ты заблуждаешься Нет ли у тебя под рукой какого-нибудь прутика? Трубка засорилась. Спасибо. Итак, во-первых, их ци​вилизация может развиваться совершенно в ином направлении, чем наша, — в таком случае взаимопо​нимание вообще было бы чрезвычайно затруднено. Во-вторых, если даже предположить, что в ее основе, как и у нас, лежит постоянно совершенствуемая тех​ника, то и тогда беседа вызвала бы неимоверные трудности. Мы до сих пор не способны преодолеть межзвездные пространства — не правда ли? — а они уже самим фактом своего появлении на Земле дока​жут, что могут это сделать. Следовательно, они будут превосходить нас, опережать как в технике, так и в науке, ибо одно неразрывно связано с другим. Вооб​рази теперь, что современный физик, какой-нибудь де Бройль или Лоуренс, встречает своего коллегу, жившего полтора или два столетия назад. Тот тол​кует о каких-то флогистонах, а наш современник го​ворит о космическом излучении, об атомах…
— Ну хорошо, но мы уже сегодня знаем об ато​мах, и немало.
-— Согласен, но они-то могут знать куда больше, может, атом для них понятие устарелое, а может, они вообще обошлись без него и совсем иным путем решили проблему материи… Нет, вряд ли это были бы плодотворные контакты — даже в области точных наук. А в повседневных делах у нас и вовсе не на​шлось бы с ними ничего общего. И коль скоро мы не сумеем понять друг друга, говоря о конкретных ве​щах, мы тем более не найдем общего языка в сфере обобщений, которые являются производными этих кон​кретных понятий. Разные планеты, разная физиоло​гия, разная интеллектуальная жизнь… Разве только… Впрочем, это фантазия…
— Что? Договаривай.
— Э, ничего. Мне пришло в голову, что с виду они могли бы походить на нас и все-таки представ​лять собой непонятный мир… — Я замолчал.
— Говори яснее.
— Речь идет о том, — объяснил я, выбивая трубку о камень, — что на Земле только человек достиг высшего уровня лиственного развития. В других усло​виях параллельно могли бы развиваться два различ​ных вида разумных существ…
— И между ними возникла бы вражда —ты это имеешь в виду?
— Нет. Это все та же, земная, антропоцентриче​ская точка зрения. Ладно, оставим этот разговор. Скоро два, пора спать.
— Хорошее дело — спать. Нет уж, начал — дого​варивай до конца.
— Ну, так и быть. Скажу, хотя с моей точки зре​ния все это несусветная чушь. Так вот, один из тех разумных видов мог бы быть человекообразным, но находиться на более низкой ступени развития… а дру​гой господствовал бы… Вообрази себе такую ситуа​цию: на Землю садится корабль, мы находим в нем существа, похожие па нас, приветствуем их как поко​рителей пространства, а меж тем это просто низшие формы иного мира, понимаешь, которых истинные конструкторы звездолета посадили в кабину и запу​стили в космос… Как мы посылаем в ракетах обезьян…
— Недурно придумано. Послушай, почему ты не пишешь фантастических рассказов? С твоим вообра​жением!
— Сказками не занимаюсь, у меня достаточно дел посерьезнее. Ну, а теперь пошли спать. Утром еще поплаваем по озеру, я хотел… Погоди, что это?
— Где?
— Там, над лесом!
Роберт вскочил. Небо, до сих пор почти неразли​чимое, посветлело. Засверкали кромки облаков.
— Что это, луна? Нет, слишком ярко… Смотри! Становилось все светлее. Мгновение — и ближай​шие к нам деревья начали отбрасывать тени. Вдруг ослепительный столб огня разорвал облака. Я вы​нужден был закрыть глаза руками. Лицо и руки опа​лил мгновенный жар. Земля подо мной вздрогнула, вспучилась и осела. Послышался протяжный, идущий со всех сторон гром, который то нарастал, то зати​хал совсем. Сквозь ослабевающий грохот слышал​ся только страшный треск падающих деревьев. Порыв горячего ветра разметал костер, я почувствовал об​жигающую боль в ноге — по ней ударила головеш​ка — и, задыхаясь в клубах пепла, покатился куда-то в сторону. Втиснув лицо в траву, переждал несколько томительных секунд. Постепенно все стихло, лишь бес​покойный ветер шумел в ветвях уцелевших деревьев, а потом вновь стало темно, и только над северным горизонтом ползла красноватая луна.
— Метеорит! Тот метеорит! — закричал Роберт. Он закружился на месте, потом подскочил к машине и включил фары. Их свет вырвал из темноты распла​ставшуюся на земле палатку, перевернутые и обсы​панные пеплом и погасшими углями постели, а Ро​берт все бегал вокруг.
— Переднее стекло машины треснуло — верно, ка​кой-нибудь осколок… — возбужденно сообщал он. — Вон ту огромную ель вырвало с корнем… Счастье, что нас заслонили деревья… Погоди-ка, я возьму бинокль, пойдем посмотрим с берега, что там творится…
Автомобиль с зажженными фарами остался поза​ди, а мы по узкой тропинке вышли на пологий берег бухточки. В слабом свете далекого зарева едва вид​нелись темные контуры торчащих из воды скал. Ро​берт до боли в глазах вглядывался в бинокль, но, кроме равномерного пурпурного мерцания у северно​го горизонта, ничего не обнаружил.
— Послушай, пойдем гуда. Посмотрим вблизи, — позвал Роберт. — Ну, брат, и материал же у меня будет!
Захваченный своей идеей, он торопливо направил​ся к лагерю.
— Для твоей газеты? — спросил я серьезно, хотя с трудом удерживался от смеха.
— Конечно!
— Уже третий час ночи. Давай-ка спать. — Ну что ты такое говоришь!
— Спать! — повторил я. — Берись за полотнище с другой стороны, постараемся натянуть палатку. Мат​расы продырявлены как решето… Подушки возьмем из машины. Если это и в самом деле был метеорит, он до утра не сбежит. Засветло можем организовать экспедицию в том направлении — только по озеру, машина туда не пройдет. По-моему, это на северном берегу, на болотах. Машина цела?
— Да, только переднее стекло…
— И на том спасибо. А теперь спать.
Роберт, не переставая ругать обывателей, которые даже в день Страшного суда не забудут надеть вой​лочные туфли, вместе со мной поставил палатку и уло​жил в ней автомобильные сиденья. Мытье посуды по случаю исключительных событий мы отложили до утра. Я уже засыпал, когда Роберт негромко про​изнес:
— С точки зрения статистики вероятность того, что метеорит упадет именно здесь, равнялась нулю. Что ты на это скажешь? Ты меня слышишь, Карл? — спросил он громче.
— Слышу, — сердито ответил я. — Оставь меня на​конец в покое.
Я натянул на голову одеяло и тотчас уснул.
Меня разбудил вой автомобильной сирены. Я вы​глянул из палатки. Было уже светло. Роберт хлопо​тал у машины. Он принялся объяснять, что нажал гу​док нечаянно. Я не стал его слушать и пошел к озе​ру. Наш бивак находился на мысу большого полуост​рова, вдававшемся в черное, почти неподвижное озеро, в котором отражалась плотная стена леса. Кое-где в ней зияли прогалины. Северный берег, обычно тон​кой линией выделявшийся на горизонте, сейчас не был виден — его заволокло пеленой белого тумана. Сразу же за большими камнями начинались глубокие места. Я прыгнул в воду, и у меня перехватило дыхание — такой она была холодной. Обогнул мыс, потом, лежа на спине и работая только ногами, вернулся на берег. Роберт уже столкнул лодку в воду, но вынужден был подождать, пока я позавтракаю-—я не поддавался его уговорам и не желал трапезничать в пути. Потом никак не заводился мотор, пришлось продувать кар​бюратор, и мы отплыли довольно поздно.
За кормой осталась извилистая линия поросшего лесом берега. Едва мы удалились от него, как почув​ствовали слабый восточный ветер, озеро вздулось вол​нами. Громко стучал мотор, мы быстро двигались вперед. Минут через пятнадцать берег превратился в синеватую полоску, зато стена тумана поднялась гораздо выше, молочные хлопья, казалось, достигали угрюмого неба. Делать мне было нечего, я неподвижно сидел на скамье и с каждой минутой все больше сом​невался в целесообразности затеянной экспедиции.
Я старался припомнить все, что когда-либо читал о метеоритах, и особенно об огромном сибирском ме​теорите. Место его падения безуспешно искали годами, а ведь жителям окрестных селений, над которыми он пролетел, казалось, что метеорит упал совсем рядом. Если и “наш” метеорит был достаточно велик, он мог упасть за десятки миль отсюда, думал я, и паши поиски ни к чему не приведут. Однако этот туман.. Я еще никогда не видел такого густого тумана на такой большой площади. Мне вдруг пришло в голову, что без компаса мы просто заблудимся. Я взглянул за корму — берега исчезли, вокруг простиралось чер​ное, иссеченное волнами, мерно колыхавшими лодку, озеро. Даже если метеорит упал сравнительно близко, добраться до него по болотам будет делом нелегким.
В машине у нас была карта окрестностей, конечно, нужно бы захватить ее с собой, но как это обычно бывает, мы о ней попросту забыли. Известно, по край​ней мере теоретически, что направление к месту ката​строфы показывают поваленные деревья. По берегу, к которому мы стремились, двигаться было нелегко даже в хорошую погоду… Наша затея казалась мне все более бессмысленной, но я молчал, слишком хо​рошо понимая, что Роберт останется глух к Доводам рассудка.
Мы подплывали к стене тумана. Его клубы, похо​жие на причудливо скрюченные корни, низко стели​лись над водой. Нас поглотил молочный полусвет. В просвете между двумя клубами тумана я на мгно​венье еще раз увидел черный простор воды, потом расплывающиеся языки мягко сомкнулись, и вот уже мы плывем в теплом влажном облаке. Меня охватило какое-то непонятное чувство — не страх, а смутное ощущение того, будто мы приближаемся к чему-то необычному, что в любую минуту готово вынырнуть из окружающей нас молочно-белой пелены. Я выта​щил вращающийся винт из воды.
— Что ты делаешь?!— воскликнул Роберт.
Не обращая на него внимания, я опустил вниз ве​сло — меня не оставляло чувство, что здесь творится что-то неладное. Вода, вместо того чтобы забурлить вокруг лопатки весла, осталась неподвижной.
— Роберт, — крикнул я, — нас несет течением! Раньше его не было.
Белые хлопья тумана заволокли лодку, смазывая очертания носа. Энергично действуя веслом, я поста​вил лодку вначале бортом, а потом кормой к направ​лению потока и опустил винт. Вода за кормой заки​пела, но несмотря на то что теперь мотор толкал нас в обратном направлении, мы продолжали плыть в глубь туманного облака, кормой вперед.
— Весла! Роберт, весла! — закричал я.
Лодка больше не покачивалась. Она дрожала, не сильно, но так, что в ее мелкой дрожи чувствовалась непреодолимая сила потока, и, пронзая туман, летела вперед. Темнело. В просветах тумана иногда показы​валась вода, которую мы вспенивали, странно-корич​невого цвета. Все наши усилия были тщетными, от бешеной гонки скамья подо мной вибрировала точно натянутая струна. Неожиданно прямо над нами по​слышался басовитый рокот мотора. “Самолет!” — вос​кликнули мы одновременно, задрав головы в надежде на чудо. Но чуда не произошло. Звук мотора стал затихать, а потом и вовсе пропал, зато сквозь посту​кивание нашего моторчика прорвался глухой гул, по​хожий на шум водопада.
Неожиданно впереди возник чудовищный горб, лодка вздыбилась и ринулась вниз. Отчаянно рабо​тая вес​лами, мы тщетно пытались удержать ее в рав​новесии. Внезапно я почувствовал, как скамья рвану​лась из-под меня, ударом холодной волны меня отшвырнуло в сторону, Роберт куда-то исчез. Я поначалу барахтался в воде, а потом поплыл, стараясь удержаться на поверхности, но почувствовал, что сла​бею. Меня несло по черной, круто спадающей дуге, со всех сторон в клокочущую воронку врывались потоки воды. Меня засасывало все глубже и глубже. Зады​хаясь, давясь, я увидел на миг какие-то пульсирую​щие красные огни и потерял сознание.
Очнулся я от тошноты. Я лежал на животе на чем-то эластичном, пружинящем. Изо рта и из носа ли​лась вода. Лежал я так долго. Что-то плоское, скольз​кое ударяло меня в бок. Удары эти, похожие на трепетание живого существа, то затихали, то начина​лись вновь. Приподнявшись на руках, я сел.
Кругом было темно, только возле меня все было залито едва заметным сероватым светом. Все еще давясь и кашляя, я поднял руку, чтобы вытереть лицо, и окаменел. Сквозь мокрую рубашку, облепив​шую тело, сквозь шорты пробивался мутный свет. Фосфоресцировало все: ладони, пальцы, голые до лок​тей руки. От всего тела шло слабое, сероватое свече​ние. Я в растерянности стал тереть глаза. В голове у меня зашумело.
Глупости, это всего лишь галлюцинация, уговари​вал я себя. Я зажмурился, потом снова открыл глаза. Все та лее картина. Более того, я заметил в ней новые подробности. Предмет, лежавший неподалеку, ока​зался… Робертом. Тело его фосфоресцировало так же, как и мое. С огромным усилием я привстал и на ко​ленях подполз к нему. Потряс его за плечо раз, дру​гой — он очнулся. Я увидел его глаза, которые не све​тились и потому казались темными провалами. Он начал дышать глубже, потом громко закашлялся, выплевывая воду. Слишком слабый, чтобы поднять его, я терпеливо выжидал, когда он окончательно придет в себя.
— Что это, Карл?.. Где мы?.. — прохрипел он на​конец.
Я молча смотрел, как он встает, покачиваясь, как появляется тот же феномен свечения, который так меня поразил.
Постепенно ко мне возвращались силы. Я глубоко дышал и с каждым вдохом чувствовал себя лучше. Потом встал и вплотную приблизился к Роберту. Мы смотрели друг на друга, знакомые черты неузнаваемо преобразило бледное свечение кожи.
— Что это? — спросил Роберт, сделал шаг вперед и пошатнулся. Из-под его ног с громким плеском что-то выскочило. Я нагнулся, и у меня между пальцев проскользнул какой-то трепещущий комок.
— Рыба, —сказал я удивленно.
— Рыба? Но… но она светится… — пробормотал Роберт.
В самом деле, рыба излучала слабый свет, кото​рый, казалось, пробивался сквозь ее чешую.
— Светится, как мы… только слабее… — произнес я и оглянулся.
Вокруг нас неясными пятнами фосфоресцировали рыбы, неуклюже бьющиеся о поверхность, на которой мы стояли. Я заметил, что она слегка прогибается под ногами. В надежде понять, что бы это могло быть, я наклонился и увидел внизу правильно расположенные круглые отверстия, такие большие, что в них прохо​дила рука.
— Где мы? — услышал я голос Роберта, который, не двигаясь, наблюдал за тем, как я по плечо всунул руку в отверстие. Рука не встретила препятствий — внизу была пустота.
— Ничего не понимаю. Нужно осмотреться… на​сколько эго возможно. — Я выпрямился. — Должен же здесь быть какой-нибудь вход, раз мы сюда по​пали. Значит, нужно его найти.
Не знаю почему, но я и сам не верил тому, что говорил.
— Пошли, — согласился Роберт. Он отлепил мок​рую рубашку от груди, несколько раз провел паль​цами по светящимся бедрам и пробормотал: — Что все это может означать?
Мы почти на ощупь двигались в глубокой тьме, которую едва рассеивали наши тела. Осторожно ступая и расставив для равновесия руки— колышущаяся под ногами субстанция не внушала доверия, — мы через несколько шагов наткнулись на рыб, подающих сла​бые признаки жизни. Я заметил, что одна из них, уже уснувшая, не светилась. Мы продолжали двигаться вперед. Поверхность под ногами плавно поднималась. Внезапно Роберт наткнулся на стену, вернее, на ка​кую-то вогнутую гладкую поверхность. Ощупав ее снизу доверху, я пришел к выводу, что мы находимся внутри какой-то ниши или пещеры овальной формы. Отверстия в полу исчезли, и мы стали продвигаться немного быстрее. Роберт меня обогнал. Тело его по-прежнему светилось, и благодаря этому мне удалось разглядеть стену напротив, такую же закругленную.
— Какое-то овальное подземное корыто… — ска​зал Роберт.
Я промолчал. Роберт достал складной нож, при​ставил его к матовой поверхности и нажал. Лезвие вошло почти по рукоятку, так что он с трудом его вы​тащил. В припадке безрассудной ярости он еще не​сколько раз ткнул податливое вещество.
— Оставь, — бросил я сердито. — К чему это?
— Ну хорошо, хорошо — Роберт спрятал нож и двинулся дальше.
Его светящаяся фигура мелькала передо мной в темноте. Вот он остановился, наклонился, затем вы​пря​мил​ся и крикнул:
— Тут что-то есть… какая-то дорога!
В стене туннеля, по которому мы шли, я увидел широкую воронку. Возможно, то было начало какого-то коридора — сразу мы не могли этого определить. Я до бош в глазах вглядывался в темноту, и вскоре мне показалось, что где-то вдали мерцает искорка. Дно воронки находилось несколько выше уровня тун​неля. Мы вошли внутрь. Под ногами по-прежнему пружинило. Огонек приближался, рос, и наконец мы очутились прямо под ним. По вогнутому своду бе​жала светящаяся полоска; сначала тонкая, словно нитка, она становилась все толще, пока не перешла в голубоватую жилу, которая тянулась в глубь кори​дора. Сбоку, в стене, появилось отверстие. Из него тоже тянулась тонкая светящаяся жилка и соединя​лась с той, что бежала под потолком. Мы одновре​менно остановились.
— Ты знаешь, где мы? — прошептал Роберт.
— Догадываюсь.
— Внутри метеорита…
— Это не метеорит..
— Нет. Это какой-то…
Он не кончил. Я молчал. Эта сумасшедшая мысль впервые пришла мне в голову в тот момент, когда я очнулся. Высказанную, я принял ее спокойнее. Мы находились — как я мог в этом сомневаться? — среди иных разумных существ, нам предстояло их увидеть и познакомиться с ними поближе. Это было неизбежно. Роберт думал о том же. До меня донесся его шепот:
— Они должны быть где-то здесь…
Там, где сливались жилы, коридор плавно изги​бался.
Наклонив головы, утопая в мягком полу, — у меня мелькнула мысль, что эти существа здесь не ходят, а может, у них вообще нет ног, — мы последовали дальше. Еще одна жила, и еще… Их змеистый бег заставил меня вспомнить об органическом существе — обычный кабель тянулся бы прямо… Роберт кончи​ками пальцев дотронулся до мерцающей над головой жилы.
— Холодная, — шепнул он.
Мы снова остановились. Стену перед нами зали​вал трепещущий свет. Я почувствовал еле уловимое дуновение — впереди открывалось какое-то большое пространство. Мы замерли. Роберт стиснул мою руку.
— Очевидно, нас поймали, — выдохнул он прямо мне в ухо.
— Чепуха, — ответил я также шепотом.
— Уверяю тебя.
— С чего ты взял?
— Сам подумай: ведь мы можем дышать.
Эти слова поразили меня. Роберт прав. Трудно было предположить, что помещения инопланетного космического корабля наполнял земной воздух — не похожий на наш, а именно земной, — до меня совер​шенно явственно донесся свежий запах воды.
— Они о нас заботятся, — прошептал мне на ухо Роберт.
Мне показалось, что слова Роберта были продик​тованы страхом. Но я страха не чувствовал.
— Пошли!— нарочито громко произнес я.
— Это ведь не сон? — спросил он, не двигаясь с места.
— Ну, мыслимо ли двоим видеть один и тот же сон! Пошли! — повторил я.
За поворотом коридор стал шире и закончился отверстием, обрамленным толстым валиком. Перед нами открылась необозримая ширь. Полумрак был наполнен кружащимися огоньками. Искрящиеся жилы толщиной в человеческое тело переплетались и обра​зовывали замысловатые каналы, а в местах их соеди​нении беспрерывно пробегали пушистые продолгова​тые светящиеся комочки. Из глубины выступали какие-то темные блестящие уплотнения, и в них повто​рялись все более далекие и слабые вспышки. Все пространство то расширялось, то сокращалось, свер​кающие каналы становились уже, вытягиваясь с какой-то змеиной грацией, в огнях появлялись темные сгустки, они распадались на отдельные оболочки, чтобы через мгновение лениво разогреться и в расту​щем блеске начать плыть и кружиться. В глубине толстой жилы над нами, которая, высоко взлетев, соединялась с такими же жилами, медленно проплы​вали продолговатые голубые огоньки. Серое, словно бы притушенное свечение наших тел было теперь едва заметно. Стоя Плечом к плечу, мы молча обозревали окружающее нас пространство.
— Смотри, — шепнул Роберт.
Пушистая светящаяся масса с темными сгустками двинулась на нас. Своим блеском она затмила свече​ние наших лиц и взлетела вверх, уменьшаясь по мере удаления.
— Карл, — прошептал Роберт,— может, все это… Они?
— Эти огни?
— Да, ведь и мы тоже… Наверное, у этого прост​ранства такие свойства. А рыбы? Помнишь? Они тоже светились… Все живое испускает такой свет…
Я молча глядел на хороводы огней. Потом сделал глубокий вдох. Воздух был холодный и чистый. Да, это не могло быть случайностью. И от этой мысли сердце забилось медленно и гулко.
— Карл, — снова прошептал Роберт.
— Что?
— Что будем делать?
Этот беспомощный вопрос вывел меня из состоя​ния шока.
— Прежде всего нужно запомнить дорогу, кото​рой мы сюда пришли, — сказал я и оглянулся.
Отверстия коридоров, таких же, как тот, что при​вел нас сюда, темнели в наклоненных назад нишах. “Наш” коридор отличался большими размерами, а также окружающим его валиком.
— Попробуем пройти… — я направился вперед.
Роберт послушно двинулся следом.
В абсолютной тишине по-прежнему кружились огоньки, они проплывали мимо нас, пушистые, лениво пульсирующие внутри прозрачных жил… Все про​странство, казалось, дышало, словно во сне Удиви​тельно: га же мысль появилась и у Роберта.
— Карл!
— Да?
Я видел, что он пытается побороть страх. Он не сразу сумел произнести:
— Может, это не внутренность звездолета, а…
— А что?
— …организма…
Я вздрогнул.
— Одного организма?
— Да. В космическом корабле мог быть только один… одно существо. Кто знает, может, эта метал​лическая скорлупа заполнена одним огромным орга​низмом, который…
— …который спит, но вот-вот проснется и прогло​тит тебя, — насмешливо произнес я. — Мы ведь нахо​димся в его чреве, “чреве Левиафана”, ты это имеешь в виду?
— А почему бы нет?
— Исключено.
— Но почему?
— Откуда бы в таком случае здесь взялся воздух? Впрочем, хватит. У тебя слишком буйное воображе​ние. Пошли.
Проходя под перекрещивающимися жилами и ми​нуя вертикальные идущие снизу трубы, я старался представить себе, что продолговатые огни — это жи​вые существа, но никак не мог примириться с этой мыслью. Они — насколько можно было об этом су​дить — не обращали на нас ни малейшего внимания. Мы шли по извилистой запутанной дороге. Путешест​вие продолжалось, пожалуй, около часа. Постепенно обстановка изменилась — в полу, до сих пор гладком, появились неглубокие поперечные желобки. Во рту у меня пересохло. Хоть бы немного утолить жажду! Я вспомнил водоворот на озере, который чуть было не стал местом нашей гибели, и зло усмехнулся. О, человеческое несовершенство, извечные метания между нехваткой и пресыщением! Впрочем, к чему это идиотское философствование? Краем глаза я взгля​нул на Роберта. Он то убыстрял шаги, то останавли​вался и оглядывался, облизывая губы, а один раз даже присел, но стоило мне взглянуть на него, как он молча поднялся и поплелся за мной. Потом неожи​данно обогнал меня и преградил мне дорогу.
— Карл, это бессмысленно. Вернемся.
— Куда?
— Туда, откуда пришли. Там… рыбы.
Я понял.
— Ты голоден?
— Я умираю от жажды, едва могу говорить, С меня хватит. Вернемся. Может, удастся прорезать ножом эти “резиновые” стены.
— Хорошо, мы вернемся, но сначала нужно изучить пространство здесь. Возможно, мы отыщем вы​ход. Не думаю, чтобы его можно было найти там, в темноте.
— Нет, пойдем сейчас. Я больше не могу. Я… За нами следят.
— Следят? С чего ты взял?
— Просто чувствую.
— Роберт, тебе почудилось. Чтобы выбраться от​сюда, мы должны…
— Перестань меня поучать! — У Роберта от зло​сти исказилось лицо. — Знаю, знаю. Мы должны вести себя разумно, я должен быть рассудительным и осто​рожным…
— Напрасно кричишь, — перебил я его. — Пока что у нас нет повода для отчаяния; с нами не произо​шло ничего плохого и…
— Разумеется, Они же заботятся о нас! Пожалуй​ста, дай Им понять, что без воды и пищи мы не мо​жем жить. Мы тут подохнем, а Они нам посветят,
— Роберт!
Я с трудом подавил гнев.
— Пойми, Роберт, Они не могут быть такими, как мы. Считать, что космос может повторять один и тот же путь эволюции, одни и те же формы, мозг, глаза, рот, мышцы — это же чушь! Возьми себя в руки.
— Ну и что? Ну и что? — прервал он. — Разве я требую, чтобы Они походили на нас? Разве я вообще чего-нибудь требую? Умоляю тебя, будь гениальным мыслителем, будь кем хочешь — Ньютоном, Эйнштей​ном, только продемонстрируй Им человеческое до​стоинство и мудрость.
Роберт внезапно умолк, закусил дрожащие губы и, не оборачиваясь, пошел вперед. Над нами по-преж​нему проплывали огни. Мы продвигались по длин​ному желобу, стены которого постепенно повышались. Я шел позади. Сверкающие комочки отбрасывали пятна света. Роберт все ускорял шаги — бессмысленно было его удерживать, да я и не пытался. Светящаяся чаша пульсировала огнями и медленно клонилась к нам; все ниже опускались огромные опалесцирующие трубы, все чаще в их голубоватом мерцании появ​лялись трепещущие красные полоски, создающие сгу​стки в глубине прозрачных колонн. Я отчетливо видел, как в одной из них, прямо передо мной, эти сгустки, освещенные изнутри рубиновым огнем, затвердели, а затем были смыты волной более мощного света, и снова глубину колонны заполнила молочная белизна. Засмотревшись на эту волшебную смену багряных затмений и белых рассветов, я на мгновение потерял Роберта. Потом осмотрелся — он неподвижно стоял в нескольких шагах от меня. Неожиданно он начал пятиться назад… Ногой коснулся чего-то на полу — и с воплем ужаса бросился бежать.
— Стой! — крикнул я. — Роберт! Роберт!
Я кинулся к нему. Он рванулся с такой силой, что я упал. Уже падая, я обратил внимание на его обезу​мевшие стеклянные глаза. Встав на колени, я позвал его еще раз, не надеясь, впрочем, что он меня услы​шит. Его сверкающий силуэт становился все меньше. Он несся, согнувшись, сквозь сплетения медленно про​плывающих огней. Вот он перепрыгнул через какое-то препятствие, потом исчез. Я остался один. Первым моим порывом было бежать за ним, но я тут же оста​новился— я мог бы часами искать его в этом лабиринте огней — и повернул назад… Что его так напугало? Я отыскал взглядом то место и подошел поближе. В неглубокой выемке, образованной стенкой желоба, притаился человек. На темном фоне его фигура блед​но светилась — так же, как и моя. Наклонив голову, поджав колени к груди, этот человек сидел совершенно неподвижно. Проплывающая наверху сверкающая масса залила нас светом. В полнейшей растерянности, чувствуя, как горло сжал отвратительный страх, я схватил беспомощную фигуру за плечо. Мои пальцы наткнулись на что-то твердое — человек был покрыт тонкой прозрачной пленкой Мумия? Я невольно от​пустил его — он качнулся и оперся спиной о стену, так что мне стало видно его лицо, слабо светящееся в темноте.
О боже! Я знал эти черты, но не сразу сообразил, кого они мне напоминают… Ну, конечно, — это лицо Роберта, но одновременно это и мое лицо… Я еще раз схватил тело… легкое… пустое… То не был живой че​ловек, он никогда не жил — то вообще был не человек, а кукла, бездыханная кукла.
Я был близок к истерике. И все смотрел на кружа​щиеся извивающиеся огни, словно пытался найти в них ответ… Потом еще раз ощупал светящуюся не​подвижную фигуру. Голова у меня шла кругом, Я встал, осмотрелся, будто чего-то мне не хватало. Вдруг вспомнил: нет Роберта. Я попытался взять себя в руки, как немногим ранее убеждал сделать Роберта, но у меня не осталось мыслей, не осталось сил. Я поплелся в ту сторону, откуда пришел.
Я был как в лихорадке, огни проплывали мимо, роились, а я только крепче стискивал зубы и без​звучно повторял: “Спокойно… спокойно…” От жажды все во мне словно высохло, я не мог даже облизнуть губы. При мысли о сочном мясе рыбы у меня свело челюсти. Я уже ни о чем не мог думать, только бы найти их, только бы найти. Я шел все быстрее под толстыми пульсирующими кабелями, пока не добрался до входа в большой коридор. Вверху горела голубая жила. Идти было трудно. Дыхание больно резало мне горло и легкие. Пришлось замедлить шаг. Меня окру​жила тьма. Только тело мое слабо светилось. Вытянув руки, я продвигался вперед, то и дело натыкаясь на эластичные стены, пока ногой не нащупал край не​большого отверстия. Видимо, они где-то здесь. С серд​цем, полным отчаяния, я упал на колени и в свете, который отбрасывали мое лицо и руки, лихорадочно принялся искать. На полу ничего не было. Внезапно рука коснулась чего-то скользкого. Рыба! Она была достаточно большая, но плоская, казалось, она со​стоит из одних плавников и хвоста, а вкуса крови я даже не почувствовал. Я продолжал искать. Тщетно. Возможно, они попадали вниз, в пустоту, открываю​щуюся под этими круглыми отверстиями. И все же я продолжал искать, пока не обнаружил почти погасший огонек. Я схватил рыбу, она слабо светилась… Я уставился на нее невидящим взором и вдруг исте​рично захохотал. То была имитация рыбы, муляж из прозрачного материала, такой же, как и подобие че​ловека там, в нише, где кружились огни… Я хохотал до слез. Коридор глухо мне вторил.
Внезапно я умолк и сел, стиснув голову. Мысли мои разбредались; чтобы сосредоточиться, мне прихо​дилось делать над собой неимоверные усилия. Это проявление Их систематичности в исследованиях, это подкладывание рыбам копий рыб, а нам — подо​бия человека свидетельствовало о таком непонима​ния земного мира, что радоваться не было причин. И вообще, где Они? Я закрыл глаза, и передо мной вновь возникло пространство, наполненное кружащи​мися огнями. Мог ли это и в самом деле быть единый организм, его чрево? Неправдоподобно. Однако что дает мне основание отбросить эту гипотезу? Наличие воздуха! Организм из иного мира, наполненный зем​ным воздухом, — это не укладывалось у меня в голо​ве. Сходство с внутренними органами было натяну​тым и примитивным.
Нет, от подобных аналогий толку мало, подумал я. Однако что-то нужно понять, с чего-то нужно на​чать — иначе я погибну не только от голода и жаж​ды, но и от полнейшего неведения; буду блуждать здесь, в “сердце” загадки, и до самого конца ничего не пойму. Глупее не придумаешь! Подохну, как эти рыбы, выловленные из воды, задыхающиеся рядом с деликатно подложенной им имитацией…
Кажется, мне все-таки удалось найти отправную точку. Было ли то свидетельством моего отупения или утраты способности логически мыслить, но я как от​крытие, как путеводную звезду воспринял тот оче​видный факт, что Они прибыли на Землю. Прибыли на корабле, который раскалился в атмосфере, а сле​довательно, был сделан из какого-то твердого веще​ства, способного противостоять высоким температу​рам. Но не это было сейчас самым важным. Самым важным было то, что, прежде чем прибыть на Землю, Они должны были захотеть осуществить свой полет и в этом напоминали нас — мы ведь тоже планируем космические путешествия. Итак, они предприняли экспедицию — с какой целью? Наверняка с научной. Откуда? Неизвестно. Впрочем, это неважно. Что еще я знал? Ах, да, куклы. Итак, попытка установить кон​такт? Неясно. Нужно подходить ко всему с чрезвы​чайной осторожностью, дабы не ошибиться, слишком поспешно истолковывая факты. Какую цель пресле​довали куклы? Изучить реакции? Людей и рыб? Но вряд ли Они могли понять эти реакции, вряд ли су​мели бы их расшифровать — ведь Они не понимали ни нашего языка, ни жестов, ни поведения. Они, на​верное, не знали о нас ничего — достаточно вспом​нить, что Они одинаково воспринимали и людей Зем​ли, и рыб. С одной, правда, существенной разницей — нас Они обеспечили воздухом, а рыбам воды не дали.
Я начинал смутно догадываться, что именно здесь можно найти если не разгадку происходящего, то, во всяком случае, кончик путеводной нити. Я еще раз перебрал все возможные варианты. Во-первых, воз​дух… Самое простое предположение: воздух здесь на​личествует по той причине, что корабль сообщается (или какое-то время сообщался) с атмосферой. Быть может, открыты люки для проветривания? Чепуха. Хотя, возможно, они открыты для каких-то других, не известных мне целей, а воздух вторгся внутрь кораб​ля и наполнил его совершенно случайно? Если дело происходило таким образом, то все мое логическое построение не стоило выеденного яйца.
Случайное скопление воздуха не позволяло сде​лать выводов, во всяком случае относительно разума и обычаев инопланетных существ. Они могли вообще не дышать, и тогда род газа, наполняющего корабль, был им совершенно безразличен. Эго вполне возмож​но. Нет, не годится — слишком много возможностей. К тому же случайность в качестве вполне правдопо​добной причины совершенно сбивала меня с толку. Во всяком случае, из-за истории с куклами мысль о всеведении существ, об их умении ориентироваться в земных условиях отпадала. Где Они? Либо мы дей​ствительно находимся в “чреве Левиафана”, втяну​тые потоком засасываемой им воды, либо эти огни… Что произошло с водой? Если бы она наполняла это помещение, то неминуемо стекла бы через круглые отверстия и рыбы оказались в воде. Должно ли это означать, что Они и о рыбах позаботились? Я терял​ся в догадках.
Голова у меня раскалывалась, но я еще мог рас​суждать, только по-прежнему мучила жажда. Вне​запно в темноте что-то слабо засветилось. Я вскочил. Приближалась какая-то длинная фосфоресцирующая фигура. Я узнал Роберта, но не пошевелился. Он подошел ко мне и начал оглядываться. Я дога​дался.
— Рыб больше нет. Единственную, которая оста​валась, я съел. Остальные, должно быть, упали вниз.
Он молча направился туда, где поблескивала ис​кусственная рыба.
— Не утруждай себя, — бросил я.
В двух словах я объяснил ему, в чем дело. Роберт пнул ногой подделку и какое-то мгновение, сгорбив​шись, стоял над ней. Когда он повернулся, мне стало страшно: он сразу постарел.
— Где ты был? Что делал? — спросил я сдавлен​ным голосом.
Он пожал плечами и медленно сел. Я последовал его примеру.
— Тебе удалось разузнать что-нибудь?
Он покачал головой.
— Где нож?
— В кармане.
— Дай мне.
Он послушно отдал нож.
— Ну как, успокоился?
— Перестань, — прохрипел Роберт.

Мне стало жаль его.
— Ну, старик, что было, то было, — сказал я,— хотя ты мог бог знает какую беду навлечь…
— Не могу говорить… Во рту пересохло, — шеп​нул он.
Я молча раскрыл нож и, попробовав лезвие паль​цем, приложил нож к краю ближайшего отверстия. Эластичный материал сначала прогнулся, но, когда я нажал сильнее, мне удалось его разрезать.
Работая ножом как пилой, я дошел до следующего отверстия и там изменил направление разреза. Таким образом я вырезал кусок пола, отопил свисающую часть и заглянул в образовавшеюся дыру. Там было темно. Я заколебался — что делать дальше? На по​мощь пришел Роберт. Он подал мне слабо фосфорес​цирующий муляж рыбы, и я, понимающе кивнув, бро​сил ее вниз. Стоя на коленях, затаив дыхание, следи​ли мы за светящейся траекторией ее полета.
В черной глубине показалась светящаяся искорка, летящая вверх, навстречу той, что падала; вот они встретились, послышался тихий плеск, и бледный огонек “искусственной” рыбы замер на месте.
— Вода, там есть вода! — воскликнули мы в один голос.
Я прикинул расстояние.
— Метра четыре–пять!
Роберт сделал такое движение, будто хотел прыг​нуть вниз. Я схватил его за руку.
— Не выдумывай!
— Но мы должны туда попасть!
— Сейчас прыгать нельзя, кто знает, удастся ли вернуться? Погоди-ка… Есть!
Это была неплохая мысль. Я поспешно стал выре​зать длинную полосу из эластичного материала, на ко​тором мы стояли на коленях, рассекая его от отвер​стия к отверстию. Работа продвигалась не так быстро, как бы мне хотелось, — лезвие то и дело застревало. Роберт, поняв мои план, помогал мне. Наконец мы вырезали четырехметровую полосу почти до самой стены. Ширина ее составляла примерно полметра. Свисая свободным концом вниз, полоса касалась чер​ного зеркала воды. Благодаря неровностям ее краев но ней можно было спуститься, как по лестнице. Я дер​нул разок–другой — она показалась мне достаточно прочной, чтобы выдержать нашу тяжесть. Мы осто​рожно спустились вниз, ноги коснулись холодной по​верхности, и мы по шею погрузились в воду. Не вы​пуская из рук косо натянутой ленты, мы с жадностью начали пить, пока животы не вздулись.
Ополоснув лицо, я почувствовал себя гораздо бод​рее. Какое блаженство! Роберт, который при виде во​ды ожил словно от прикосновения волшебной палочки, отпустил ленту и поплыл: взмах, другой, и он достиг стены. Мы внимательно исследовали место, где очути​лись. Это был колодец диаметром четыре–пять метров. Я попробовал нырнуть, но, хотя ушел вниз так глу​боко, что в голове зазвенело и уши заболели от боль​шого давления, мне не удалось ни достигнуть дна, ни обнаружить какой-нибудь люк в стене Вынырнув, я поделился своими наблюдениями с Робертом.
Мы оба лишь сейчас заметили, что наши тела пере​стали светиться — только плавающая неподалеку ис​кусственная рыба по-прежнему излучала голубоватый свет.
— Послушай, может, здесь граница того про​странства? — возбужденно проговорил Роберт. — А это выходной колодец: корабль частично погрузился в озеро, и здесь его уровень!
— Озера?
— Ну да! Если бы удалось достичь конца этого проклятого колодца и выбраться наружу!
Я услышал, как он начал глубоко дышать, наби​рая воздух, потом сильно оттолкнулся и едва види​мой белесой чертой ушел вниз. Вода около меня вспе​нилась. Я уже начал беспокоиться, когда он вновь появился на поверхности, судорожно хватая ртом воздух.
— Бесполезно, черт возьми! — произнес он наконец прерывающимся голосом.
— Что ты делаешь?!
— Пробую стену ножом, — буркнул Роберт.
Но ему не удалось добраться до пустого простран​ства, хоть он и всадил нож по самую рукоятку; стены колодца оказались слишком толстыми.
— Осторожнее, уронишь нож, — сказал я — И давай-ка вылезать. Чертовски холодно!
Мы молча выбрались наверх. Только здесь нам стало по-настоящему холодно; мы стряхивали с себя воду, выжимали ее из волос, энергичными движения​ми восстанавливая кровообращение. Наши тела снова слабо засветились в темноте. Должно быть, таково свойство этого загадочного пространства.
— Неплохо для начала, — заговорил Роберт.— Продырявим Им стены…
Я заметил блеск на его запястье.
— Твои часы ходят?
— Да. Они же водонепроницаемые.
Он взглянул на циферблат.
— Мы сидим здесь уже восемь часов. Есть хо​чешь?
— Пожалуй.
— Я тоже. Что будем делать?
— Попробуем еще разок сходить к тем огням. Там должны быть еще коридоры, нужно их исследо​вать
— Я был в одном коридоре, — сказал Роберт. — Сжимался как мог, но не сумел пролезть даже на чет​вереньках. Потом пошел в другую сторону, где этих огней больше всего, там есть какое-то большое углуб​ление и наклонная шахта, пожалуй, похожая на эту, только уже. Внутрь я не входил, боялся, что не сумею вылезти. Мне показалось, что там какие-то зеркала…
— Зеркала?
— Не знаю, может, и не зеркала, но я увидел на некотором расстоянии самого себя, правда, довольно смутно, как сквозь туман.
Некоторое время мы стояли в нерешительности.
— Знаешь, о чем я подумал? — снова заговорил Роберт. — Эта проклятая кукла выбила меня из колеи. Признаться, я совсем потерял голову. Потом мне это показалось недоразумением, но таким нелепым…
— Космическим…
— Вот именно. Но это может быть и чем-то иным. Вообще-то подобное недоразумение не так уж и суще​ственно, хотя кто знает? Иногда то, что кажется не​винным, на самом деле может обернуться… Помнишь наш разговор про обезьян и ракеты? Мне вспомни​лась фотография той обезьянки, которую одели в хорошенькую меховою курточку, а на голову нахлобу​чили летный шлем… Она, верно, думала, что это игра, а ее тем временем выстрелили в ракете на пятьсот километров!
— По-твоему, мы?..
— Я этого не говорю. Но невольно напрашивается сравнение…
— В наших весьма плачевных обстоятельствах ты, безусловно, обладаешь слишком богатой фанта​зией,— сказал я. — Ну что ж, показывай свою шахту, поглядим…
Как это обычно бывает, теперь дорога показалась мне гораздо короче — мы шли по ней уже в третий раз. Скоро коридор кончился и нас окружил рой огней.
— Это, пожалуй, не… Они, — понизив голос, ска​зал Роберт. Он остановился и внимательно посмотрел на проплывающее мимо светящееся облако. — Хотя… может, это мерцание и есть Их язык. Ты сомнева​ешься? А по-твоему, обезьянка многое понимала из тех звуков, что издавали люди, сажавшие ее в ракету?
Я разозлился.
— Оставь в покое несчастную обезьяну!
Роберт двинулся вперед. Он шел в том направле​нии, где я до сих пор не был. Светящаяся чаша уда​лялась от нас; мы проходили между какими-то гру​шевидными образованиями размером с человека. Я коснулся одного из них —поверхность была твер​дой и гладкой.
— Здесь, — вдруг произнес Роберт и остановился.
Мы находились на дне воронки; вокруг поднима​лись грушевидные отростки, сделанные будто из на​саженных друг на друга и склеенных, похожих на кар​тофелины комьев. Над ними на высоте, которую трудно было определить, кружилось множество огней, соз​дающих как бы небосвод. В их блеске мы увидели зияющее отверстие наклонной шахты, окаймленное круглым валиком. Мне удалось разглядеть лишь какой-то кусок стены, дальше она пропадала во мраке. Я ждал, пока глаза привыкнут к темноте, и через некоторое время действительно смог рассмотреть, что делается в глубине. Шахта заканчивалась плоской темной поверхностью, которую время от времени осве​щал неяркий блеск. Я обшарил карманы в поисках какого-нибудь ненужного предмета и, ничего не найдя, оторвал пуговицу от рубашки и бросил ее вниз. Она скользнула по наклонной стене и со слабым плес​ком исчезла в черном зеркале.
— Вода! — удивленно произнес я.
— Раньше ее не было, — ответил не менее удивлен​ный Роберт.
— Мне кажется, здесь мы значительно выше, чем в том темном колодце… Значит… Неужели уровень воды поднялся?
— А может, тут нет единого уровня, просто в од​них помещениях вода поднимается, в других опу​скается, — заметил Роберт.
Мы долго стояли над темным отверстием.
— Через некоторое время заглянем сюда еще раз,—сказал я, — посмотрим, не изменится ли что-нибудь. А теперь… Где ты сделал свое открытие?
— Вовсе это не открытие, — ответил Роберт. — Пошли.
Насколько я мог понять, мы находились в центре огромного пространства. По стенам светящиеся пере​плетения шли довольно низко и временами загоражи​вали нам дорогу, но здесь они создавали высокие, не​прерывно мерцающие своды. В этом непостоянном, но сильном свете нашему взору открылась круглая впа​дина, дно которой лежало на какой-нибудь метр ниже того места, где мы остановились. Посреди высился какой-то странный предмет, не похожий ни на что, когда-либо виденное мною. Его оболочка напоминала выпуклый стеклянный щит, в котором поблескивали уменьшенные отражения верхних огней. Щит этот возвышался на шишковатых колоннах, столь тесно сплетенных, что между ними вряд ли можно было про​сунуть палец. Колонны излучали мутно-желтый свет.
— Ты был внизу? — обернулся я к Роберту.
— Нет.
— Тогда спустимся.
По наклонной выемке мы спустились на дно. Те​перь оно казалось мне круглым желобом, лишь часть которого я мог охватить взглядом, так как остальное пространство заслонял щит. Я решил обойти его кру​гом. Не успели мы пройти и нескольких шагов, как Роберт начал жаловаться на головокружение. Мне тоже стало не по себе Поддерживая друг друга, мы подошли к янтарно-тлеющим колоннам и уселись у их основания. Роберт приложил ко лбу металличе​скую рукоятку ножа.
— Мне уже лучше… — сказал он, открывая гла​за. — Не может быть, чтобы мы попали сюда случай​но… — добавил он, кладя нож рядом с собой. — Твои крысы, входя в лабиринт, тоже… — Он замер с полу​открытым ртом. — Лабиринт! Лабиринт! — повторил он несколько раз.
Я засмеялся, намеренно громко.
— Роберт, ты неисправим! Где лабиринт? В этом круглом желобе? Где тут можно заблудиться? По-прежнему ты ищешь аналогий — сначала обезьяна, теперь крысы. Нет, мой дорогой… Но что это?!
Роберт потянулся к ножу. Мы оба смотрели на него — то был длинный нож с металлической руч​кой. Он лежал у основания колонны, которая начала стремительно разгораться, и тогда его клинок тоже запылал отраженным огнем, потом посерел, стал прозрачным и растаял. Исчез… А Роберт, пытавшийся схватить его, сжал пустую руку. Мы не могли ото​рвать глаз от этого места. Меня снова начало мутить. Янтарное сияние колонны постепенно стало бледнеть. На том же месте появилась слабая удлиненная тень, вот она уже приобрела серебристый цвет… и у осно​вания колонны, как и раньше, лежал нож, отражая янтарный свет.
Роберт не решался его взять, я опередил его. Ме​талл был теплый, словно нагрелся от прикосновения к телу. Мы неуверенно посмотрели друг на друга.
— Оптический обман, — начал я, не веря собствен​ным словам.
Роберт молча оглядел колонну, дотронулся до нее рукой и вдруг резко обернулся ко мне с выражением испуга на лице.
— Что?
— Слушай!
Я услышал слабый стук… Отзвук шагов. Роберт мгновение сидел неподвижно, прислушиваясь, откуда доносятся звуки, потом вскочил и пошел в том на​правлении. Я последовал за ним. Звуки шагов на се​кунду затихли… а потом послышались вновь, поспеш​ные, будто кто-то от нас убегал. Мы тоже побежали; Роберт на несколько шагов меня опередил. Неожи​данно из-за поворота показались спины двух бегущих, как и мы, людей. Один — он был на полголовы вы​ше— тянул другого за руку, а тот, казалось упи​рался. Пораженный, словно открывшаяся моему взору картина меня парализовала, я замедлил шаги и остановился… Те обернулись… Мы молча смотрели друг на друга. Тот, что пониже, был Роберт. Тот, кто его тянул, — я сам. Роберт — второй Роберт — испуганно крикнул и бросился бежать, а тот, настоящий, что стоял в двух шагах от меня, погнался за ним. Мои двойник все еще стоял; когда Роберт пробегал мимо, он попытался схватить его за руку и крикнул что-то, что — я не понял, но Роберт вывернулся и исчез за поворотом. Тогда тот кинулся за ним. Какое-то мгно​вение я стоял один, потом рванулся в ту сторону, где они исчезли. Не успел я сделать и шага, как послы​шался шум борьбы, сдавленный стон и грохот. Заме​талось эхо, возвращаясь плаксивыми голосами одно​временно со всех сторон. Я увидел Роберта. Он в не​естественной позе сидел у основания мерцающей ко​лонны и держался за горло. Я обо что-то споткнулся. Нож. Я машинально наклонился и поднял его. Острие было вымазано чем-то липким, темным. Я взглянул на Роберта. Он еще сидел, массируя горло. Попы​тался что-то сказать, но закашлялся, потом, умоляю​ще глядя на меня, прошептал:
— Он… он душил меня…
— Что произошло?
— Я не хотел! Думал, что это какой-то призрак, маска. Я хотел только увидеть его вблизи,коснуться ..
И он снова закашлялся. Потом вскочил и медлен​но, сгорбившись, приблизился ко мне. Долго смотрел мне в лицо невидящими глазами.
— Ты кто такой? Кто такой?! — крикнул он страш​ным голосом.
Я схватил его за руку, он стал вырываться. Мы на​чали бороться. Когда он попробовал кусаться, я уда​рил его. Он упал на колени.
— Возьми себя в руки, ты, тряпка! — крикнул я.
Я все еще держал его за руки. Его мышцы рас​слабились.
— Бежим отсюда… бежим, — бормотал он, не гля​дя на меня.
— Сейчас пойдем. Сейчас. Держись, Роберт! Вы​ше голову! Расскажи, как это было, но спокойно, по​нимаешь?
— Я бежал за ним, бежал быстрее, догнал его здесь… схватил сзади за рубашку, тогда он вцепился мне в горло. Начал душить и… и…
— Дальше!
— Я ударил…
— Ножом?
— Да. Он упал, тогда подбежал ты и поднял его…
— То есть как это — я?
— Ну да, ты! Ты подбежал, поднял его на руки и пошел туда, — он показал в противоположную сто​рону, — а потом… потом снова пришел, но уже без него…
— Это был не я, а тот, который… Впрочем, сейчас не время. Встань! Как ты себя чувствуешь? Можешь идти?
— Могу… Да, могу.
Роберт судорожно глотнул.
— Давит…
— Покажи.
Я осмотрел его шею: с обеих сторон горели отпе​чатки пальцев. “Может, вес это мне снится?” Я вытер кровь с острия ножа, приложил его к бедру и на​жал. Когда боль стала острой, отнял нож. Нет, это не сон.
— Темнеет… — сказал Роберт.
Я поднял голову. Действительно, огни высоко над нами стали красными, а в глубине колонны, под ко​торой мы стояли, в ее утолщениях метались сгустки медового цвета. Их блеск все усиливался. Не знаю почему, но этот нарастающий блеск напомнил мне по​жар, бушующий за стеклянной оболочкой.
— Пошли! — позвал я и в тот же миг почувство​вал головокружение. Ноги одеревенели. Я не мог сдвинуться с места.
— Нет сил, Карл… — послышался хриплый голос Роберта.
Вцепившись руками в бесформенную колонну, дрожа всем телом, он медленно сползал вниз, пока не упал на колени. В висках у меня неумолчно стучало; я вынужден был тут же сесть, вернее, почти упал. Мне показалось, что опора уходит у меня из-под ног, что меня куда-то несет. В глазах все запля​сало,
“Корабль стартует, — мелькнула мысль. — Они улетают… забирают нас с собой!”
Но в странном давящем бессилии, которое меня охватило, я не чувствовал страха. Мне все стало без​различно. Лежа рядом с Робертом, я чувствовал бие​ние сердца, разрывающее грудь, а сияние над нами становилось ярче, вся эта конструкция пылала, слов​но объятая пламенем. Я закрыл глаза и окончатель​но утратил всякую ориентировку. Прошло какое-то время, и я начал медленно приходить в себя. Я обли​вался потом, рядом блестело лицо Роберта. Он с трудом дышал.
— Уйдем! Уйдем отсюда! — прохрипел я.
Огромным усилием воли я заставил себя встать. Мышцы у меня еще дрожали, но я уже мог идти. Ро​берт был слабее. Я подпер его плечом, и мы двинулись к круто уходящей вверх стене. Пространство, из которого мы пришли, было выше на какой-нибудь метр, но я сомневался, что в таком состоянии нам удастся его преодолеть. Блеск погас, превратившись в слабое свечение, когда позади послышались чьи-то шаги. Меня охватил ужас, я сильнее потянул за со​бой Роберта, который поднял голову и прислушался.
— Бежим! — выдохнул он.
Мы побежали. Шаги за нами тоже стали убыст​ряться. Вот они уже совсем рядом. Не выпуская моей руки, Роберт быстро обернулся. Я тоже взглянул на​зад. Там стояли двое людей. Прежде чем я успел раз​глядеть их лица, мне стало ясно, что сейчас я увижу нас самих, что двойник Роберта бросится за ним в погоню, что разыграется — только с переменой ро​лей! — сцена, свидетелем которой я уже однажды был. Все это пронеслось у меня в голове какой-то ослепи​тельной вспышкой, между тем как “мой” Роберт с искаженным лицом бросился бежать, а его двойник побежал за ним.
— Стой! Стой! — крикнул я, вытягивая руку, но он увернулся.
Тот, второй, смотрел на меня, а я на него. Вдруг я сообразил, что, когда я стоял там, где он сейчас, то видел, как мой двойник немного покачивается. По​том меня кольнула мысль о Роберте, и я кинулся в ту сторону, где он исчез со своим преследователем. Когда я подбежал, они, сцепившись, лежали под ко​лонной. Один из них уткнулся мне в грудь, кровь за​ливала его рубашку. Я поднял его как перышко и, изо всех сил прижимая к себе, побежал дальше. Я нес​ся как сумасшедший. Мне казалось, что стоит только вынести его отсюда, стоит выбраться из этого сума​сшедшего кольца, и все будет в порядке, поэтому, убегая на подгибающихся ногах, я прижимал к себе неподвижного Роберта, словно таким способом мог остановить его кровь, сквозь рубашку жгущую мне тело. Некоторое время я слышал за собой топот… по​том все стихло. Силы меня покидали. Шатаясь, я уложил обмякшее тело Роберта у подножия колонны. Рана уже не кровоточила. Я все-таки содрал с него рубашку, разорвал ее и начал перевязывать ему грудь. Несмотря на старания, мне никак не удава​лось затянуть узел. Руки у меня тряслись. Внезапно Роберт открыл глаза.
— Это ты?.. — сказал он тихо. — Сними маску.
— Ну что ты говоришь?! Молчи, лежи спокойно!
— Прошу тебя, сними маску… — повторил он, опуская веки. — В лаборатории… Карл носил маску… чтобы крыса в лабиринте… не могла угадать, пра​вильной ли дорогой она идет, но я… не могу… Сними, прошу тебя…
— Тебе померещилось, Роберт… Нет у меня ника​кой маски, и мы не в лаборатории, а па космическом корабле… Ты ведь знаешь… Тебе немного не повезло, но не бойся… все будет хорошо, — бормотал я, накло​нившись над ним.
Он молчал. Глаза у него были закрыты. Я приник к его груди. Сердце не билось. Снова и снова прижи​мал я ухо к обнаженному телу. Ничего. Я приподнял его, потряс за плечи. Голова свалилась набок. Я опу​стил его, дотронулся до висков и почувствовал, что они холодеют. Я сел возле него, уткнулся подбород​ком в колени и замер.
Светящийся свод наверху угасал, колонны изли​вали пурпурное сияние, которое становилось все тем​нее. Я словно погрузился в багряную тучу. Блеск по​степенно остывал, серел, делался пепельным. До меня давно уже доносился какой-то мерный шум, но я не обращал на него внимания… Вдруг что-то прикосну​лось к моей ноге и отступило. Через некоторое время прикосновение повторилось. Я почувствовал холод и невольно поднял голову. Вода. Поднимаясь, она за​ливала все впадины. В полном оцепенении смотрел я на блестящую волнистою полоску, а она все прибли​жалась. Вот она уже покрыла мои ноги. Я хотел под​нять Роберта, чтобы его не затопило, но не сделал этого и продолжал сидеть неподвижно, а вода мед​ленно подбиралась к груди… Из-под затопленного ос​нования колонны снова полился свет. Только она од​на еще пылала в наползавших сумерках. Не в силах вынести ее сияния, я закрыл глаза. Сердце вновь на​чало биться часто-часто, неимоверная тяжесть нава​лилась на меня, придавила… Внезапно черный ледя​ной водоворот сорвал меня с места и швырнул в небытие.
Очнулся я — как потом выяснилось — через не​сколько недель в городской больнице Монреаля. Са​перы, объезжавшие на моторных лодках северный бе​рег озера через два дня после катастрофы, заметили на воде полураздетого человека без сознания. То был я. Никаких следов Роберта не обнаружили. Несколь​кими днями позже в камышах на западном берегу рыбаки нашли остатки нашей лодки — в десятке ки​лометров по прямой от нашего лагеря. Долгое время врачи не разрешали мне вспоминать о пережитых со​бытиях. По их словам, я испытал тяжелый шок, был без сознания и бредил.
Все то время, пока я провалялся в больнице, меня мало интересовало, что творится вокруг. Мне пришлось заново учиться ходить — до такой степени утра​тил я власть над собственным телом. В последние дни я начал задавать вопросы; для удовлетворения моего любопытства меня снабдили пачкой газет, из которых я узнал подробности катастрофы.
Метеорит, который мы видели в ночь с 26 на 27 сентября, упал в болото, раскинувшееся на тысячи гектаров начиная от северного берега озера. Оскол​ков метеорита найти не удалось; ученые объясняли это тем, что колоссальная энергия удара превратила раскаленную массу в газ, который, расширяясь, по​валил лес в радиусе десятков километров и вызвал многочисленные пожары. Поэтому в течение многих дней к центру катастрофы невозможно было прибли​зиться. Исследования проводились с самолетов и вер​толетов. Один из них мы, очевидно, и слышали с Ро​бертом, утонув в туманной пелене, закрывавшей северную часть озера. Специалисты пришли к едино​душному мнению, что повторилась история знамени​того тунгусского метеорита. Превратившийся в газ метеорит огненным столбом врезался в верхние слои атмосферы и полностью в ней растворился. Одновре​менно вдавленная силой взрыва поверхность болот образовала огромную впадину, которую в течение су​ток заполнили воды озера. Возник новый залив, так что истинное место падения метеорита находится под водой, на глубине в несколько десятков метров, и окружено болотистыми островами.
Мои переживания были признаны плодом галлю​цинаций. Когда мы плыли по озеру, объясняли мне, нас подхватил мощный поток воды, наполнивший об​разовавшуюся в момент удара воронку, лодка зато​нула, а мы стали игрушкой волн. Роберт утонул, меня же выбросило центробежной силой к берегу. Я пытался спорить. Утверждал, что невозможно для потерявшего сознание человека столько времени дер​жаться на воде. Врачи притворялись заинтересован​ными и согласно уступали. Наконец я понял, что ни​кто не принимает моих слов всерьез. До самой весны я пробыл на юге, пользуясь отпуском, который мне любезно предоставил ректор Блесбери.
Ранней весной, перед концом отпуска, я сел в поезд и поехал в Ричмонд, где километрах в десяти от предместья, вдали от автострады, жил мой старый учитель, профессор психологии Гэдшилл, гордость ка​надской науки. Я сообщил ему письмом о своем при​бытии и ранним апрельским утром очутился в ма​леньком домике профессора.
Сидя в тесном тростниковом креслице, я расска​зывал о своих приключениях. Профессор уже слышал о них. Шаг за шагом, час за часом я рассказал ему все. Я кончил и, внутренне сжавшись, ждал его от​вета.
— Хочешь услышать мое мнение? — тихо спросил он. — Но сначала скажи, что ты сам об этом ду​маешь?
— Думаю, что все это было на самом деле, — упрямо сказал я, глядя на свои руки, сцепленные на колене.
— Разумеется. Но ты пробовал как-то все упоря​дочить, понять смысл происшедшего?
— Да. Я много читал… Искал в книгах… говорил со специалистами и о механизме некоторых явлений догадываюсь… Во всяком случае, о физическом меха​низме. Только в определенных условиях, таких, как земные, течение времени является равномерным и односторонним. Изменения сил притяжения могут его либо ускорить, либо замедлить. Возможно, для тех существ время то же, что для нас пространство… Они могут моделировать его, влиять на его ход… То есть можно говорить об известной архитектуре времени — во всяком случае, так я себе это представляю. Ви​димо, мы оказались в лабиринте времени. Случай с ножом объясняется тем, что в области усиливающе​гося гравитационного поля поток времени начал течь быстрее, но только в одном месте, и нож отдалился от нас как бы скачком в будущее, а потом, когда это явление охватило и нас, мы его “догнали”…
Я вычитал у Вейля о теоретической возможности возникновения так называемой “петли времени”. Обычно существует только одно настоящее время, не​прерывно становящееся прошлым — сначала близким, потом все более отдаленным. А в “петле времени” можно один раз прожить семь часов, потом восемь… Тут время начинает отступать, снова — еще раз — бу​дет семь… И если человек находится в том же месте, где он был в семь часов, то он может встретить са​мого себя. В этот момент существует два течения настоящего: одно — более раннее, другое — поздней​шее. Мы были в одном и том же месте дважды: один раз, когда вошли в “петлю времени” и встретили са​мих себя, постаревших на час, а потом, когда петля замкнулась, второй раз… постаревшие на этот час, мы снова видели самих себя. Раз с одной стороны… раз с другой… Следствия и причины замкнулись, об​разовали кольцо… Ощущение тяжести, потеря сил, жар — все это вызывалось быстрым ростом гравита​ции, который искривлял ход времени. Так я себе это объясняю. Но чему это должно было служить, что оз​начало — не знаю.
— Да… я тоже думал примерно о том же, — ска​зал профессор. — А что стало с кораблем? И как ты из него выбрался?
— Этого я не знаю. Быть может, Они просто… улетели. Поняли, что Земля не является объектом, до​стойным дальнейшего исследования. Возможно, Они пренебрегли нами… Решили, что мы недостаточно развитые существа…
Профессор смотрел на меня ясными голубыми гла​зами, которых не изменила старость.
— Нет, так быть не могло, Карл… Если бы тот корабль улетел, это заметили бы люди, которые пла​вали по озеру. Окрестности непрерывно патрулирова​лись самолетами и вертолетами, а на южном берегу работали радиолокационные станции. Если посадка была столь бурной, что напоминала катаклизм, и про​ходила под аккомпанемент огня и взрывов, то и старт не мог пройти незамеченным. Однако ни сейсмогра​фы, ни какие-либо другие регистрирующие приборы ничего не зафиксировали. Меня информировали точ​но, Карл.
Я опустил голову.
— Значит, и вы думаете, профессор, что…
— Нет, мой дорогой. Есть еще одна возможность. Но только одна. Другой я не вижу.
Я встрепенулся. Профессор, не глядя на меня, кон​чиком пальцев поглаживал поверхность стола.
— Что говорил твой друг, умирая? “Сними мас​ку”? Я верно повторяю? И еще: “Карл носил маску в лаборатории, но это для крыс…” Ты понял, что он хотел сказать?
Я в недоумении молчал.
— Не понял. Думал, что он говорит без вся​кого смысла? Он бредил, это верно, но в его словах был смысл, и очень серьезный. Он говорил этому су​ществу, просил его, чтобы Оно показало свое настоя​щее лицо, он не хотел умирать, ничего не поняв, как крыса… Мне кажется, я знаю, каким было настоящее лицо существа. Во всяком случае, в те часы, когда вы блуждали там, в темноте. Я склонен принять кон​цепцию твоего приятеля. Я имею в виду “чрево Ле​виафана”. Да, это мог быть один организм, окружен​ный металлической оболочкой. Разумеется, это толь​ко мое предположение. Колодец, который вы обнару​жили… темный колодец с зеркалом воды… Наклонная шахта, в которой вода поднималась, пока не начала заливать углубление, где ты под конец находился. Этот подъем воды наводит на мысль… Ну-с, а затем некоторые особенности, которые ты наблюдал в этом светящемся мире… Ты говорил о “сонной” пульсации огней. Об угасании… Помнишь?
— Да. Да. Что-то начинает проясняться. Так вы думаете, что… что корабль был неисправен? Произо​шла авария?
— Авария? Больше! Существо с иной планеты, огромное, запертое в своем корабле, который не вы​держал стремительной посадки… Возможно, непредви​денные последствия соприкосновения с атмосферой… Либо резкое охлаждение в водах озера. Панцирь, до этого раскаленный трением, лопнул. Что попало внутрь через трещины?
— Вода…
— Нет, мой дорогой. Воздух! Вы ведь могли ды​шать! А потом вода… Трясина медленно расступалась перед гигантской массой, поглощала ее… Пони​маешь? Гаснущие огни… Смена их цветов… Думаю, все эти чудеса происходили гам не в вашу честь…
— Как же… А… а “куклы”? — выдавил я.
— Действительно загадочно. Но и здесь прояви​лась некоторая последовательность: куклы были по​хожи на вас. Потом вы встретили самих себя. Что это означало? Я не решаюсь связывать эти элементы в логическое целое… Возможно, они были следствием знакомства с какими-то существами, напоминающими земные… Но, возможно, действовали только второсте​пенные органы или системы, подчиненные главному, который уже терял над ними власть… Не исключено, что он сам предпринял эту пробу… Быть может, это было только начало, только первые буквы, за кото​рыми ничего больше не последовало, ибо тот, кто хо​тел говорить, уже не мог этого сделать. Этого гиганта медленно затягивала трясина, огни становились все разнообразнее — красные, серые, так ведь? Эта фее​рическая картина, эти феномены, так непохожие на то, к чему мы привыкли, эти непонятные черты… Они ведь складывались в облик, такой близкий нам, такой знакомый! Он умирал, Карл! То была агония.
У меня перехватило горло, я не мог произнести ни звука, а профессор с едва заметной улыбкой про​должал:
— Существа со звезд мы представляем себе как триумфаторов, высаживающихся на нашей планете, все предвидящих, бесконечно мудрых победителей космического пространства, а ведь это создания жи​вые и ошибающиеся, как и мы, и, как мы, подвласт​ные смерти…
Наступило долгое молчание.
— Каким же образом мне удалось выбраться от​туда? —спросил я наконец.
— Наступающая смерть усилила происходившие в инопланетном существе изменения, резко ускорила ход времени и перед самым затоплением твоей тюрь​мы спасла тебя — ты оказался выброшенным во вре​мени далеко вперед… Когда же эти часы, продолжав​шиеся для тебя всего несколько мгновений, прошли, то существо уже утонуло, его уже не было на этом месте. И ты оказался на волнах. Теперь тебе понятно?
— Так, значит, он?..
— Да. Затянутый топким болотом, там, в глубине вод, под толстым слоем ила покоится в своем кораб​ле Пришелец со звезд.
